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[bookmark: _GoBack]Theme 38. Collectors. 
Collectors and the things they collect.
Speaking: discussing collections.
Listening: Five people talk about their collections.
Vocabulary: expressions with ‘thing’.
Grammar: ‘What’ clauses.
Why do people collect things?
Do you collect anything only because you hope it will become more valuable in the future?
Would you ever sell your own collection? 
Should people be allowed to collect historic guns? 
Are there any other things that people shouldn’t be allowed to collect?
Discuss these questions with the class. 
Then give them a few minutes to think of something you could collect. Ask them to report their ideas and the class agrees which ones are the most unusual, most clever or the funniest. 
Speaking:
Put Ss into pairs, ask then at the photos and match the phrases to them. Then they discuss the questions with their partner. At the end, ask Ss if they found anything interesting from their partner. 
Listening:
Play the talks of five people talking about collecting things. Then ask Ss to answer the questions and discuss the answers with the class. They could compare their answers with their partners before they report them. 
Grammar:
‘What’ clauses. 
A ‘what’ clause announce that something important is going to be said. The structure acts in a similar way to a relative clause. 
We can make a ‘what’ clause using this guideline:
what + subject + main verb + is/was… 
Ask Ss do Ex-s 2, 3, 4 in written forms on their own and then check them with the class. 
Vocabulary:
Tell Ss new words and phrases to complete the sentences. Tell that word ‘thing’ is one of the most flexible words in the language, it has very wide, non-specific meaning. There are many phrases with this word.
one thing led to another, a thing about something, just one of those things, it’s a good thing, a thing of the past, the thing-in, for one thing.  
Ss do the exercises, use new words and phrases and then compare their answers with the class. 
Word list:
devote, painballing, aficionado, conversation, way of life, CV, terminate, insist, typos, stand out, resist, temptation,  fan, get a taste for, get the bug for, be into, be keen of, be obsessed with, passion, supporter, take (sth) up, after a while, afterwards, eventually, initially, later on, subsequently, in-thing, antique, attend, babysit, background, backstage, badge, bat, bloke, blood-crazed, blood-donating, bulging. 
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